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“La bellez-
za è posta 
nell’oggetto 
che suscita 
contempla-
zione”
Plotino, “Enneadi” - III secolo d.C. 
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Timeless Beauty

Da sempre lavoriamo per valorizzare la bellezza. La 
bellezza dei luoghi, degli oggetti, degli spazi. È lo 
scopo del nostro lavoro, richiede tempo, ricerca, 
sapienza e ispirazione. La valorizziamo nelle forme, 
nei materiali e nella tecnologia. Riscopriamo il ruolo 
della bellezza e dell’arte attraverso la luce. È il 
recupero di uno sforzo antico eppure sempre nuovo, 
dove la bellezza celebra lo spirito e lo innalza. Perchè 
la bellezza non ha età. Perché promette la felicità. 
Forse è per questo che è fragile…

We’ve always striven to place the accent on beauty. The beauty 
of places, objects, spaces. It’s the purpose of our work. It requires 
time, research, wisdom and inspiration. We place the accent on 
beauty in shapes, materials and technology. We rediscover the role 
of beauty and art through light. Ours is a return to an ancient effort 
that’s constantly renewed, in which beauty celebrates and exalts 
the spirit. Because beauty is timeless. Because it’s a promise of 
happiness. Perhaps this is why it’s fragile...
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Acustica

Ispirata alla forma di un piatto della batteria, Acustica nasce dal desiderio di ribaltare il 
concetto tradizionale di paralume. Ampio, sottile e leggero, il suo corpo sospeso non si 
limita a diffondere la luce, ma assorbe le onde sonore dell’ambiente, contribuendo a creare 
un elevato comfort acustico. La naturale inclinazione del paralume e la sua leggerezza 
consentono composizioni dinamiche e creative, capaci di animare lo spazio con un ritmo 
visivo sempre diverso. La fonte luminosa, centrale e fissa, dialoga con le superfici materiche 
del diffusore, è disponibile in diverse varianti colore. Acustica unisce funzionalità tecnica ed 
espressività formale in un equilibrio raffinato.

Inspired by the shape of a drum cymbal, Acustica was born from the desire to 
overturn the traditional concept of a lampshade. Large, thin and light, its suspended 
body not only diffuses light but also absorbs sound waves from the environment, 
helping to create a high level of acoustic comfort. The natural inclination of 
the lampshade and its lightness allow for dynamic and creative compositions, 
capable of enlivening the space with an ever-changing visual rhythm. The central, 
fixed light source interacts with the textured surfaces of the diffuser, which is 
available in different colours. Acustica combines technical functionality and formal 
expressiveness in a refined balance.

“Ho immaginato una lampada capace non solo di 
illuminare lo spazio ma anche di ascoltarlo” 
“I imagined a lamp that could illuminate a space
and listen to it” 

La luce che
armonizza il rumore
The light that harmonises noise
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Pendant

LED 
diff. Ø 60 - 90 - 120 cm

MinelliFossati design studio

Acustica
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Wall

LED 
diff. Ø 60 - 90 cm
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La collezione Acustica è costituita da tre sospensioni per interno con 
proprietà di assorbimento acustico, di diametro da 60 cm, 90 cm o 120 cm, 
e da due applique disponibili in diametro da 60 cm e 90 cm che mantengono 
invariate tutte le caratteristiche tecniche. La calotta è realizzata in PET 
riciclato, con struttura in alluminio anodizzato nero e diffusore in PMMA 
(Polimetilmetacrilato) opalino. La sorgente LED è disponibile dimmerabile 
1-10V, DALI – PUSH o a taglio di fase con alimentatore integrato. Tutte le 
versioni sono ad alta efficienza e flicker free.

The Acustica collection consists of three indoor pendant lamps with sound- 
absorbing properties, in diameters of 60 cm, 90 cm or 120 cm, and it is 
also available in two wall lamps in the diameters of 60 cm and 90 cm with 
all the same technical characteristics. The shell is made from recycled PET, 
the structure is black anodised aluminium, and the diffuser is opal PMMA 
(polymethylmethacrylate). The LED source is available as 1-10V dimmable, 
DALI/PUSH, or phase cut, with an integrated power supply. Both versions are 
highly efficient and flicker-free.

Te
ch

ni
ca

l i
nf

o 
 | 

 p
. 

32
4

1
7

 •
 F

a
b

b
ia

n
 D

e
s

ig
n

 B
o

o
k



Aérostat
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Il giovane designer Guillaume Delvigne ha firmato questa serie di lampade decorative in
vetro soffiato bianco lucido. Come per il principio dell’aerostato che è quello di rendere
un oggetto più leggero dell’aria, anche Delvigne ha pensato ad una lampada come ad un
oggetto luminoso, così lieve da potersi elevare rispetto al suolo. Ugualmente le lampade da
tavolo e da terra, sebbene trattenute a terra da una base metallica che ricorda una gabbia,
mostrano la stessa aspirazione a raggiungere lo spazio sovrastante, allo stesso modo le
sospensioni con base metallica. L’eleganza e la semplicità di queste lampade le rende
adatte ad ogni tipo di ambiente.

The young designer Guillaume Delvigne is the talented creator of this collection of
decorative lamps made out of shiny white blown glass. For Delvigne the inspiration
came from the principle of the Aerostat, to make an object that is lighter than air.
With this in mind, he conceive a lamp as a luminous object that is so light it can lift
itself off the ground. Although the table and floor lamps have a metallic base that
resembles a cage, they still seem to reach out into the space above them, in the same
way that the ceiling lamps, with a metallic base, reach out below. The sheer elegance
and simplicity of these lamps make them suitable for any setting.

“Ho pensato ad una lampada come ad un oggetto
luminoso, così lieve da potersi elevare rispetto al suolo” 
“I conceived a lamp as a luminous object that is
so light it can lift itself off the ground” 

Più leggera
dell’aria
Lighter than air

Aérostat
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Pendant

E27 (LED) 
diff. Ø 33 - 43 cm  |  h. 56 - 64 cm

Guillaume Delvigne

Aérostat
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Table

E27 (LED) 
Ø 23 - 33 cm  |  h. 37 - 53 cm
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La collezione Aérostat si compone di sospensioni, lampade da tavolo e terra 
per interno. Le sospensioni e lampade da tavolo sono disponibili in due 
misure di diffusore con una gabbia metallica che funge da supporto, mentre la 
lampada da pavimento ha una sola dimensione. Il vetro è soffiato bianco lucido, 
mentre le gabbie metalliche sono disponibili nei colori ottone, cromo nero e 
rame, tutti lucidi. L’elettrificazione è a tensione di rete per lampadine LED.

The Aérostat collection is composed of indoors hanging, table and floor 
lamps. Hanging and table lamps are available in two diffuser sizes with a 
metal cage acting as support, while the floor lamp is available in one size 
only. All diffusers are in shiny white blown glass whereas the metal cages are 
in brass, black chrome and copper finish, all shiny. Electrification on main 
voltage for LED bulbs.
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Floor

E27 (LED) 
Ø 43 cm  |  h. 128 cm
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Akoya
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Akoya prende forma dall’evoluzione geometrica della circonferenza, che da segno bidimensionale 
diventa cerchio e infine volume, trasformandosi in sfera. Dall’incontro armonico di queste geometrie 
essenziali nasce l’immagine di una conchiglia aperta, custode di una perla luminosa sospesa nel 
suo interno. La luce emerge con delicatezza, valorizzata da un involucro che la protegge e al tempo 
stesso la mette in scena. Come le perle, simbolo di perfezione naturale e di raffinata lucentezza, 
Akoya esprime una semplicità autentica, capace di dialogare con l’architettura e di inserirsi con 
naturalezza negli spazi. Una collezione che unisce rigore formale e sensibilità poetica, trasformando 
la luce in un elemento prezioso e senza tempo.

Akoya takes shape through the geometric evolution of the circumference. Starting as 
a two-dimensional line, it becomes a circle and finally a three-dimensional sphere. 
The harmonious union of these fundamental geometries evokes the image of an open 
shell, protecting a luminous pearl suspended within. Light emerges delicately from 
within, enhanced by an envelope that both protects and showcases it. Like pearls, 
which are symbols of natural perfection and refined lustre, Akoya embodies authentic 
simplicity and is capable of engaging in dialogue with architecture, fitting naturally 
into spaces. This is a collection that combines formal rigour and poetic sensitivity, 
transforming light into a precious, timeless element.

“La luce più preziosa è quella che nasce dall’equilibrio 
perfetto delle forme” 

Una perla
di luce
A pearl of light

Akoya

“The most precious light arises from the perfect balance of forms” 
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Pendant

LED
diff. Ø 30 - 60 cm

Filippo Protasoni

Akoya
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Wall

LED
diff. Ø 30 - 60 cm
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La collezione Akoya comprende una applique di diametro 30 cm e due 
sospensioni da interno di diametro 30 cm e 60 cm. È realizzata da due dischi 
metallici (disponibili nelle finiture bianco, antracite, corten e bronzo) che 
contengono un diffusore in vetro soffiato. La sorgente luminosa è a LED ad alta 
efficienza con alimentatore integrato e dimmerabile a taglio di fase.

The Akoya collection comprises a indoor wall lamps in diameter of 30 cm and 
two pendant lamps in diameters of 30 cm and 60 cm. It is made of two metal 
discs (available in white, anthracite, corten and bronze finishes) containing a 
blown glass diffuser. The light source is a high-efficiency LED with integrated 
power supply and dimmable with phase cut.
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Amulette Art
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Con Amulette Art si sono voluti approfondire e studiare i particolari effetti che produce la
luce LED quando attraversa lo spessore di una lastra di cristallo colato lucidato. Il risultato
è una lampada importante a vedersi ma molto leggera ed elegante con una luce di grande
effetto che si diffonde in maniera ottimale in ambienti chic, magari dal gusto Art Déco.
La lastra è incastonata nel metallo come una pietra preziosa, un portafortuna. La sua
geometria, unita ad una dimensione contenuta, ne esalta la ricercata lavorazione delle
superfici e la forza espressiva del metallo.

Amulette Art was created by studying the unique effects that LED light produces
when penetrating a polished cast crystal plate. The result is a visually elegant lamp yet
extremely light and refined giving a great luminous effect which beautifully spreads
throughout grand environments, such as those in Art Deco style. The plate is set in
metal like a precious stone, a lucky charm. Its geometry, combined with its compact
size, underlines the exquisite finish of the surfaces and the expressive power of metal.

“Abbiamo studiato i particolari effetti
che produce la luce LED”

Molto leggera
ed elegante
Extremely light and elegant

Amulette Art

“We have studied the unique effects
that LED light produces” 
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Pendant

LED 
diff. l. 17 cm | d. 2 cm | h. 44 cm

Bernhardt & Vella

Amulette Art
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Wall

LED
l. 17 cm | d. 6 cm | h. 44 cm
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La collezione è costituita da una sospensione e una lampada da parete per
interno. Il diffusore è costituito da cristallo extrachiaro con bordi martellati
con la montatura in metallo spazzolato verniciato oro, oro rosa e antracite.
L’elettrificazione è a tensione di rete per LED.

The collection has as an indoor suspension lamp and a wall lamp.
The diffuser is made of extra clear crystal with hammered edges with
a painted brushed metal in gold, rose gold and anthracite.
Power supply - mains voltage for LEDs.
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Armilla

38
 •

 F
a

b
b

ia
n

 D
e

s
ig

n
 B

o
o

k



3
9

 •
 F

a
b

b
ia

n
 D

e
s

ig
n

 B
o

o
k



Armilla, disegnata da Lorenzo Truant, prende ispirazione dalle prime rappresentazioni 
rinascimentali del moto delle stelle e dei pianeti. In quel tempo, l’uomo usava costruire delle 
macchine gioiello delimitate da anelli, chiamati armillari, con al centro, inizialmente la terra, 
poi col passare del tempo e con l’arrivo delle teorie copernicane, il sole, fonte illimitata 
di luce e nuovo centro dell’universo. I cerchi di Armilla richiamano questa consuetudine, 
sostengono la sfera ed esaltano la grande massa di vetro opale che diffonde la luce della 
sorgente luminosa posta al centro della composizione, proprio come le sfere armillari 
immaginate dai cosmografi copernicani di fede eliocentrica.

Armilla, designed by Lorenzo Truant, is inspired by the very first Renaissance 
depictions of the motions of stars and planets. At that time, it was customary 
for people to construct marvellous models called armillary spheres comprising a 
framework of rings. To begin with, they were centred on Earth, but as time went by 
and the theories of Copernicus entered the picture, it was replaced with the Sun, an 
infinite source of light and the new centre of the universe. The rings of Armilla recall 
this custom, supporting the sphere and complementing the abundance of opal glass 
that diffuses light from the source at the centre of the composition—just like the 
armillary spheres dreamt up by the Copernican cosmographers, with their heliocentric 
view of the world.

“Durante il Rinascimento si usava costruire delle 
macchine gioiello delimitate da anelli, chiamati armillari” 

Il moto magico di
stelle e pianeti
Magic motions of stars and planets

Armilla

“During the Renaissance it was customary for people to construct marvellous 
models called armillary spheres comprising a framework of rings” 
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Pendant

E27 (LED) 
diff. Ø 36 cm

Lorenzo Truant

Armilla
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Table

E27 (LED) 
Ø 36 cm  |  h. 39 cm
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La collezione Armilla è disponibile con un diametro di 36cm e nella versione 
a sospensione e lampada da tavolo. Il diffusore è in vetro bianco lucido, 
soffiato su stampo a giro, con i cerchi metallici inseriti e dolcemente 
imprigionati dal vetro fuso al termine del processo. Gli anelli sono nella 
finitura brunita, dorata e cromata. L’elettrificazione è a tensione di rete per 
lampadine LED.

Lamps from the Armilla collection are available with a diameter of 36 cm, 
and come in the form of pendant and table lamps. The diffuser is made of 
glossy white glass blown on a round mould, with the metal rings inserted and 
carefully fixed in place using the melted glass at the end of the process. The 
rings have a polished finish, with gold and chrome plating. Designed to work 
with LED bulbs.
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Beluga
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L’obiettivo presentato a Marc Sadler era quello di progettare una collezione di lampade 
orientabili, eclettiche semplici. Nasce così Beluga, famosa per l’inconfondibile design 
tecnico ed essenziale che si ispira al concetto atomico. Il designer studia l’essenza della 
materia, la dinamica al suo interno e soprattutto le particelle che la formano. Ne estrae 
quindi gli elementi, protoni neutroni ed elettroni per permettere di creare nella realtà delle 
interconnessioni e composizioni fantasiose, rese ancora più libere e versatili grazie all’uso di 
diversi colori e materiali. I diffusori di Beluga sono infatti disponibili in cristallo (trasparente, 
bianco, rosso, giallo, marrone, verde e blu) e in metallo.

The objective facing Marc Sadler was that of designing a collection of eclectic, 
simple adjustable lamps. He thus came up with the Beluga spotlight with its unique 
technical, essential design inspired by the atom. To create this lamp, the designer 
studied the atom itself, its nucleus and above all the particles which form it. He then 
took the elements, protons, neutrons and electrons to create patterns and layouts 
for real use, made even more free and versatile thanks to the use of different colours 
and materials. The diffusers of the Beluga lamps are in fact available in crystal 
(transparent, white, red, yellow, brown, green and blue) or metal.

“Ho pensato ad una collezione di lampade 
orientabili, eclettiche semplici” 

Design ispirato dal 
concetto atomico
Design inspired by the atom

Beluga

“I designed a collection of eclectic, simple adjustable lamps” 
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Pendant / Track

GU10 (LED) 
diff. Ø 11,6 cm  |  h. 11 cm

Marc Sadler

Beluga
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Wall

GU10 (LED) 
l. 45 cm  |  d. 11,6 cm  |  h. 24 cm
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Wall / Ceiling

GU10 (LED) 
Ø 11,6 cm  |  h. 12,3 cm

La collezione è composta da sospensioni, lampade da tavolo, terra, parete, 
soffitto e binario per interno. I diffusori sferici, orientabili e ruotanti, sono di 
diverse dimensioni e materiali: cristallo trasparenti o verniciati, cromo lucido 
o vetro soffiato bianco lucido. Le strutture metalliche sono tutte in cromo 
lucido. Elettrificazione a tensione di rete per lampade alogene e LED.

The collection is made up of hanging, table, floor, wall and ceiling lamps, in 
addition to a series of lamps mounted on a track. They are suitable for indoor 
use. The spherical diffusers rotate to any position and are available in different 
sizes and materials: transparent or painted crystal, polished chrome or shiny 
white blown glass. All metallic structures are in polished chrome. The lamp 
runs on mains power and is suitable for use with halogen and LED bulbs.
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Wall / Ceiling

GU10 (LED) 
l. 22,5 - 37,5 cm  |  d. 9 cm  |  h. 12,3 cm
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Recessed

GU10 (LED) 
Ø 13,2 cm  |  h. 4,6 cm
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Pendant / Track

GU10 (LED) - E27 (LED) 
diff. Ø 11,6 - 17,6 - 24,4 cm  |  h. 11 - 15 - 20 cm
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Table

GU10 (LED) 
l. 13 cm  |  d. 11 cm  |  h. 12,5 cm
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Floor

E27 (LED) 
Ø 24,4 cm  |  h. 186 cm
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Pendant / Track

G9 (LED) - E27 (LED) 
diff. Ø 11,6 - 17,6 - 24,4 cm  |  h. 11 - 15 - 20 cm
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Beluga Royal

56
 •

 F
a

b
b

ia
n

 D
e

s
ig

n
 B

o
o

k



5
7

 •
 F

a
b

b
ia

n
 D

e
s

ig
n

 B
o

o
k



Come perle iridescenti, le sospensioni della collezione Beluga Royal risaltano grazie alla propria luce 
e alla luce riflessa dell’ambiente circostante. Preziose, grazie alle ricche finiture metalliche, il loro 
aspetto viene esaltato da ciò che le circonda, mutandone i colori, i riflessi e plasmandone le forme. 
Una volta accese, invece, le sospensioni diventano indiscusse protagoniste dello spazio definendolo 
attraverso i giochi di luce creati dal corpo luminoso. Dallo stile un po’ retrò, le sospensioni Beluga 
Royal arricchiscono gli ambienti dove sono collocate.

As iridescent pearls, Beluga Royal collection hanging lamps stand out thanks to their 
light and to the light reflected from the surrounding environment. With precious metal 
finishes, their look is accented by their surroundings, with changing colours and 
glares and mutating shapes. Once they are turned on, these hanging lamps become 
the stars of any room, defining through the light effects created by the luminous unit. 
Vintage-style Beluga Royal hanging lights enrich all the rooms with their presence.

“Creazioni preziose, grazie alle ricche finiture metalliche” 

Giochi di luce dallo 
stile un po’ retrò
The light effects vintage-style

Beluga Royal

“Precious creations with metal finishes” 

58
 •

 F
a

b
b

ia
n

 D
e

s
ig

n
 B

o
o

k



Pendant

LED
diff. Ø 20 - 30 - 40 cm  |  h. 19 - 28 - 39 cm

Marc Sadler

Beluga Royal
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Pendant

E14 (LED) - E27 (LED)
diff. Ø 20 - 30 - 40 cm  |  h. 19 - 28 - 39 cm
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La collezione Beluga Royal è composta da una serie di sospensioni sferiche, 
di diversi diametri, in vetro soffiato trasparente. Le particolari finiture dei vetri 
sono dovute a un processo di metallizzazione dorata, bronzo e titanio. Infatti, 
se spente, le sospensioni hanno un effetto specchiato; mentre, quando sono 
accese, si intravede la lampadina.

The Beluga Royal collection comprises round clear blown-glass hanging lamps 
in different sizes. The peculiar glass finishes are created through golder, bronze 
and titanium metallization processes. When they are turned off, the lights have a 
mirrored effect; and when lit, the LED bulb can be seen.
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Bijou
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Come molti designers, anche Prospero Rasulo si è lasciato ispirare delle morbide forme 
della natura per la progettazione della famiglia di lampade Bijou. Sospensioni che scivolano 
come gocce dal soffitto, piantane che sembrano sbocciare come fiori, applique sinuose e 
squadrate che si mostrano padrone della scena grazie ai giochi di luci che sottolineano il 
loro minimalismo chic. La collezione Bijou è disponibile in metallo verniciato bianco, nero e 
cromo ed è adatta sia nei contesti di case o strutture private, sia nei locali pubblici.

Luci dal minimalismo chic
Lights minimalist chic

Bijou

“Mi sono ispirato dalle morbide forme della natura” 
“I took inspiration from the gentle shapes of nature” 

Like many designers, Prospero Rasulo also took inspiration from the gentle shapes of 
nature when creating the Bijou lamp range. Pendant lamps that seem to fall from the 
ceiling like drops of water, standard lamps that appear to blossom like flowers, windy 
and squared wall lamps that take control of the situation with patterns of light that 
underline their minimalist chic. The Bijou collection is available in metal painted white 
or with a chrome finish and is suitable for use in both the home and other private 
structures or public buildings.
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Pendant

GU10 (LED) - E27 (LED)
diff. Ø 7,8 - 16 cm  |  h. 15 - 34 cm

Prospero Rasulo

Bijou
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Floor

E27 (LED) 
l. 30 cm  |  d. 30 cm  |  h. 189 cm
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La collezione è costituita da due sospensioni, una lampada da terra e una da 
parete per interno ed esterno. I diffusori e le strutture sono in metallo cromato 
o verniciato bianco lucido o nero lucido. Elettrificazione è a tensione di rete per 
lampadine alogene e LED.

The collection is made up of two hanging lamps, a floor lamp and a wall lamp 
for both indoor and outdoor use. The diffusers and lamp structures are in 
metal, either chrome-plated or painted in shiny white or black. The lamp runs 
on mains power and is suitable for use with halogen and LED bulbs.

Wall

(LED) 
l. 8,5 cm  |  d. 10 cm  |  h. 8,1 cm
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Bungee
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Bungee torna a fare parte delle nostre collezioni permanenti dopo vent’anni dal suo 
debutto. Un restyle che la riporta all’attualità, una lampada terra-cielo che saprà valorizzare 
ogni ambiente con la sua presenza. I miglioramenti sono visibili fin da subito: la corda 
ora è tessile e disponibile in più varianti colore, la base è in cemento e si possono gestire 
fino a tre punti luce. Bungee si ripresenta quindi come un essenziale elemento d’arredo, 
caratterizzante anche da spento.

Un segno architettonico
An architectural sign

Bungee

“Alcuni oggetti non seguono il tempo: lo attraversano” 
“Some objects transcend time: they pass through it” 

Twenty years since it first made its debut, Bungee returns to our permanent 
collections with a restyling that brings it back up to date: a floor-to-ceiling light fitting 
whose presence will enhance any space. The improvements are immediately obvious: 
the cable is now made from fabric and comes in a range of colours; the base is made 
of concrete and can take up to three lamps. With these improvements, Bungee once 
again re-introduces itself as an essential element for furnishing interiors that has a 
strong presence even when it is switched off.
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Renato Montagner

Bungee
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Floor to ceiling

LED
l. Ø 9,5 cm  |  h. max 300 cm

72
 •

 F
a

b
b

ia
n

 D
e

s
ig

n
 B

o
o

k



La collezione Bungee è costituita da una terra-cielo per interno.
Bungee è composta da un cavo tessile con attacco a soffitto e alimentazione 
a terra. Il corpo illuminante è scorrevole, ruotante e dotato di un anello in 
alluminio con molle d'acciaio, che consentono di orientare a piacere il fascio di 
luce. La sorgente luminosa è un LED integrato ed è disponibile PUSH.

The Bungee Collection is a full-height floor-to-ceiling lamp for indoor use.
The light fittings are supported on a fabric cable that is fixed to the ceiling. 
The power supply is at floor level. The body of the fitting can slide up and 
down and rotate, and has an aluminium ring with steel springs that enable the 
beam of light to be directed as desired. The light source is an integrated LED 
and is available with a dimmer PUSH.
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Claque
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L’ispirazione di questa serie di lampade nasce dal mondo teatrale, dove gli artisti sul 
palcoscenico vengono seguiti dalle luci che esaltano le loro performance. In questo contesto 
la luce diventa la protagonista dello spettacolo, ha la facoltà di drammatizzare o alleggerire 
una scena, creare ritmo o suspense. Allo stesso modo questa collezione di proiettori indirizza 
la luce verso l’elemento che si desidera evidenziare, lasciando che il resto dell’ambiente viva 
di luce riflessa. Proprio come le “Claque”, persone reclutate per applaudire o fischiare, che 
hanno la facoltà di determinare la luce, o il successo, di uno spettacolo.

This lamp series is inspired to the theatrical world, where the artists on stage are 
followed by lights that highlight their performances. In this context, the light becomes 
the star, by dramatizing or lightening a scene, and creating rhythm or suspense. 
In the same way, this ceiling light collection directs the light toward the element to 
be highlighted, illuminating the rest of the environment with a reflected beam. Just 
as the “Claque”, the people paid to applaud or whistle, who can determine the 
enlightenment, or success, of a play.

“Ho preso ispirazione dal mondo teatrale, 
dove gli artisti sul palconscenico vengono 
seguiti dalle luci cheesaltano le loro performance” 

Ritmo o suspance 
in scena
Rhythm or suspense on stage

Claque

“I took inspiration from the theatrical wordl, where the artists 
on stage are followed by lights that highlight their performaces” 
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Marc Sadler

Claque
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Track

LED
Ø 10 cm  |  h. 13,5 cm
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La famiglia di proiettori Claque è composta da diverse tipologie di lampade: 
sospensione, soffitto, incasso e su binario. Le sospensioni sono disponibili in 
diverse lunghezze. La versione a soffitto invece è disponibile sia come plafoniera 
fissa, sia come spot orientabile. Si tratta di lampade in alluminio bianco e nero, 
la cui sorgente luminosa è a LED. L’emissione della luce è diretta.

The Claque ceiling light collection comprises different types of lamps: 
hanging lamps, ceiling lamps, recessed lamps and track- mounted lamps. 
Hanging lamps are available in different lengths. The ceiling lamp is available 
as fixed light and as adjustable spot light. These black & white lamps have a 
LED light source. Direct light diffusion.

Ceiling

LED
Ø 10 cm  |  h. 13,5 - 23,5 - 33,5 cm
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Ceiling

LED
diff. Ø 10 cm  |  h. 13,5 - 23,5 - 33,5 cm
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Ceiling

LED
diff. Ø 10 cm  |  h. 19 cm

Te
ch

ni
ca

l i
nf

o 
 | 

 p
. 

33
5

8
1

 •
 F

a
b

b
ia

n
 D

e
s

ig
n

 B
o

o
k



Cloudy
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Di solito quando si osservano le nuvole si cercano delle forme organiche, delle similitudini 
con oggetti o esseri viventi. In questo caso il processo creativo è inverso: si tratta di un 
oggetto speciale, che durante la sua creazione ha rivelato tutte le sue potenzialità.
“Cloudy è un paradosso! – spiega il giovane designer Mathieu Lehanneur - Questa lampada 
è stata creata usando degli stampi di acciaio estremamente complessi, che hanno dato ad 
essa una leggerezza quasi magica, una nuvola di vetro che fluttua nell’aria”. La “nuvola” 
Cloudy, quando è accesa, rivela tutta la luminosità e rievoca il bagliore di un sole raggiante 
dopo la pioggia. Cloudy è stata insignita del prestigioso premio IF Design Award 2014.

Normally, when we look at clouds, we seek organic shapes, similar to objects of living 
beings. In this case, the creative process has been reversed: this is a special object 
which, during its creation, revealed all its potential. “Cloudy is a paradox! – explains 
young designer, Mathieu Lehanneur - This lamp was created using extremely complex 
steel moulds, which have given it an almost magical lightness, a glass cloud floating 
in the air”. The Cloudy “cloud”, when switched on, thus reveals all its luminosity 
and evokes sunlight after the rain. Cloudy has been invested with the prestigious IF 
Design Award, 2014.

“Ho creato un paradosso, una nuvola di vetro che fluttua nell’aria” 

Il bagliore di un sole 
raggiante dopo la pioggia
The sunlight after the rain

Cloudy

“I created a paradox, a glass cloud floating in the air” 
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Mathieu Lehanneur

Cloudy
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Pendant

E27 (LED) - LED
diff. Ø 26 - 40 cm  |  h. 20 - 31 cm
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La collezione si compone di sospensioni e lampade da soffitto in due diverse 
dimensioni, da utilizzare per ambienti interni. I diffusori sono in vetro soffiato 
bianco sfumato, trasparente nella parte bassa con strutture metalliche in 
alluminio pressofuso. I vetri sono prodotti artigianali unici, quindi, tra loro, 
potrebbero presentare delle variazioni. L’elettrificazione è a tensione di rete 
per lampadine LED.

The collection is made up of hanging and ceiling lamps in two sizes, for 
indoor use. The diffusers are in white blown glass, transparent at the lower 
part and hazy towards the top, with structures in die-cast aluminium. Each 
glass diffuser is hand made and thus unique, which means they may vary 
slightly from one to another. The lamp runs on mains power and is suitable for 
use with LED bulbs.

Ceiling

E27 (LED) - LED
Ø 26 - 40 cm  |  h. 20 - 31 cm
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Comet
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Ispirata al fenomeno astronomico da cui prende il nome, Comet traduce il fascino dei corpi 
celesti in un segno luminoso essenziale e raffinato. La lampada è composta da due elementi 
distinti: il punto luce, che richiama il nucleo di una cometa, e il paralume allungato che ne 
evoca la coda luminosa. Da questa relazione nasce una luce direzionata e delicata, capace 
di disegnare sulle superfici una scia soffusa e avvolgente. Il risultato è un’atmosfera intima e 
misurata, in cui la luce diventa gesto grafico e presenza discreta.

Drawing inspiration from the astronomical phenomenon that gives it its name, Comet 
captures the essence of celestial bodies in the form of a refined, luminous design. 
The lamp consists of two distinct elements: a light source that resembles a comet's 
nucleus and an elongated lampshade that evokes its luminous tail. Together, they 
create a delicate, directional light that draws a soft, enveloping trail on surfaces. The 
result is an intimate and measured atmosphere in which light becomes both a graphic 
element and a delicate presence.

Una scia di luce
nello spazio
A trail of light in space

Comet

“La luce non resta mai ferma:
attraversa lo spazio lasciando una traccia” 
“Light never stays still; it is always travelling through space,
leaving a trail behind it”
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Signorotto+Partners

Comet
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Wall

G9 (LED)
diff. l. 40 cm  |  h. 9,7 cm
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La collezione Comet comprende una applique. Il diffusore è una sfera di 
vetro soffiato che viene avvolta da un paralume a U di alluminio verniciato 
antracite, bianco, bronzo, oro regale o Corten. La sorgente luminosa è a 
lampadina G9 LED ad alta efficienza e dimmerabile a taglio di fase.

The Comet range consists of a wall fitting. The diffuser is a sphere of blown 
glass wrapped by a U-shaped aluminium lampshade painted in the colours 
anthracite, white, bronze, royal gold, or Corten. The light source is a high-
efficiency and dimmable phase-cut G9 LED bulb.
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Crio
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